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Welcome to Newport Cathedral 

Croeso i Gadeirlan Casnewydd. 
 

Welcome to this ancient 
sacred place. Worship has 
been offered here since St 
Woolos founded his church in 
the fifth century. It is one of 
the oldest Christian sites in 
Wales linking us with the early 
days of the Christian faith in 

this land. 
 

Today Newport Cathedral is a 
vibrant house of prayer and 
worship, offering an open and 
inclusive welcome to all, and 
reaching out in faithful and 
loving service.  
 
Wherever you are from, 
whether this is your home 

church or you are visiting 
today, Christ calls us together 
as fellow pilgrims and you are 
welcome as we worship 
together. 
 

 Croeso i’r fan hynafol, 
cysegredig hon.  Mae pobl wedi 
addoli yma ers i Sant Gwynllyw 
sefydlu ei eglwys yn y bumed 
ganrif.  Mae’n un o’r safleoedd 
Cristnogol hynaf yng Nghymru 
ac yn ein cysylltu â dyddiau 
cynharaf y ffydd Gristnogol yn 

ein gwlad. 
 

Heddiw mae Cadeirlan 
Casnewydd yn dŷ gweddi ac 
addoliad bywiog, yn cynnig 
croeso agored a chynhwysol i 
bawb, ac yn estyn allan mewn 
gwasanaeth ffyddlon a 
chariadus. 
 

O ble bynnag y dewch; os taw 
hwn yw eich eglwys chi neu os 

taw ymwelydd ydych, mae Crist 
yn ein galw fel cyd- bererinion 
ac mae croeso i chi wrth i ni 
addoli gyda’n gilydd. 

The notices can be found at the back of this booklet. 
Mae’r cyhoeddiadau yng nghefn y llyfryn hwn. 

 

Prayer of Preparation / Gweddi i Baratoi 
 

Risen Christ, 

by the lakeside you renewed your call to your disciples: 
help your Church to obey your command 
and draw the nations to the fire of your love, 
to the glory of God the Father. Amen 
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The Gathering / Y Dod Ynghyd 
 

The Choir and altar party gather in the St Mary Chapel. 
 
A responsory is sung 

STAND / SEFWN 
 

Processional Hymn / Emyn Gorymdeithiol 
 

1. All creatures of our God and King, 
lift up your voice and with us sing 
Alleluia, Alleluia! 
Thou burning sun with golden beam, 
thou silver moon with softer gleam: 

 O praise him, O praise him, 
 Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 
2. Thou rushing wind that art so strong, 

ye clouds that sail in heaven along, 
O praise him, Alleluia! 
Thou rising moon, in praise rejoice, 
ye lights of evening, find a voice: 

O praise him.. 

 
3. Thou flowing water, pure and clear, 

make music for thy Lord to hear, 
Alleluia, Alleluia! 
Thou fire so masterful and bright, 
that givest us both warmth and light. 

  O praise him… 
 

4. Dear mother earth, who day by day 
unfoldest blessings on our way, 

O praise him, Alleluia! 
The flowers and fruits that in thee grow, 
let them his glory also show. 

O praise him… 
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5. Let all things their Creator bless, 
and worship him in humbleness, 
O praise him, Alleluia! 
Praise, praise the Father, praise the Son, 
and praise the Spirit, three in one: 
 O praise him, O praise him, 

 Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
 

Words / Geiriau: St Francis of Assisi 
Trans William Draper 1855-1933 

Tune / Tôn: Lasst uns Erfreuen – R Vaughan Williams 1872-1958 
From an Easter Hymn, Cologne  1623 

 

The Greeting / Croeso 

In the name of the Father,  Yn enw’r Tad,              
and of the Son,    a’r Mab, 
and of the Holy Spirit.  a’r Ysbryd Glân. 

All: Amen.     Amen. 
 

 Alleluia! Christ is risen. 
All: He is risen indeed. Alleluia! 

 
Words of welcome and introduction follow. 

 
Father of glory, holy and eternal, 
look upon us now in power and mercy. 
May your strength overcome our weakness, 
your radiance transform our blindness, 
and your Spirit draw us to that love 
shown and offered to us by your Son, 

our Saviour Jesus Christ. Amen. 

 
Prayers of Penitence / Gweddiau Edifeirwch 
 

Christ died to sin once for all, and now he lives to God. 

Let us renew our resolve to have done with all that is evil 
and confess our sins in penitence and faith. 

 
SIT OR KNEEL / EISTEDD NEU BENLINIO  
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Silence / Tawelwch 
 
All: Heavenly Father, 

we have sinned in thought, word and deed, 
and have failed to do what we ought to have done. 
We are sorry and truly repent. 

For the sake of your Son Jesus Christ who died for us, 
forgive us all that is past 
and lead us in his way 
to walk as children of light. Amen. 
 
Almighty God, who forgives all who truly repent, 
have mercy on you and set you free from sin, 
strengthen you in goodness  
and keep you in eternal life; 
through Jesus Christ our Lord. 

All: Amen. 
STAND / SEFYLL 

Gloria in excelsis  
 

Glory to God in the highest, 
and peace to his people on earth. 
Lord God, heavenly King, 
almighty God and Father, 
we worship you, we give you thanks, 
we praise you for your glory.  

 
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 

you take away the sin of the world: 
have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the Father: 
receive our prayer.  
 
For you alone are the Holy One, 
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High, Jesus Christ, 
with the Holy Spirit, 

in the glory of God the Father.  
St George,s Service, Paul  Ritchie  
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The Collect / Colect 

Let us pray. 
 

Silence / Tawelwch 
 

God our redeemer, 
you have delivered us from the power of darkness 
and brought us into the kingdom of your Son: 
grant, that as by his death he has recalled us to life, 
so by his continual presence in us he may raise us 
to eternal joy; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 

who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

All: Amen. 
SIT / EISTEDDWN 

 

The Proclamation of the Word / Cyhoeddi’r Gair 

The First Reading / Y Darlleniad Cyntaf  
Acts 17.22-31 / Actau 17.22-31 
 

 A reading from the Acts of the Apostles. 
 

Paul stood in front of the Areopagus and said, ‘Athenians, I see 
how extremely religious you are in every way. 23For as I went 
through the city and looked carefully at the objects of your 
worship, I found among them an altar with the inscription, “To an 
unknown god.” What therefore you worship as unknown, this I 
proclaim to you. 24The God who made the world and everything 
in it, he who is Lord of heaven and earth, does not live in shrines 
made by human hands, 25nor is he served by human hands, as 

though he needed anything, since he himself gives to all mortals 
life and breath and all things. 26From one ancestor he made all 
nations to inhabit the whole earth, and he allotted the times of 
their existence and the boundaries of the places where they 
would live, 27so that they would search for God and perhaps 
grope for him and find him—though indeed he is not far from 
each one of us. 28For “In him we live and move and have our 
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being”; as even some of your own poets have said, 
“For we too are his offspring.” 
29Since we are God’s offspring, we ought not to think that the 
deity is like gold, or silver, or stone, an image formed by the art 
and imagination of mortals. 30While God has overlooked the 
times of human ignorance, now he commands all people 

everywhere to repent, 31because he has fixed a day on which he 
will have the world judged in righteousness by a man whom he 
has appointed, and of this he has given assurance to all by 
raising him from the dead.’ 
 
Hear what the Spirit is saying to the Church.  

All: Thanks be to God. 
 
Psalm 66.7-20 Choir/Côr 
 

7. O praise our God ye peoples: 
and make the voice of his praise to be heard.  

 
8.  Who holdeth our soul in life: 
  and hath not suffered our feet to slip. 
 
9.   For thou, O God, hast proved us: 
  thou hast tried us, like as silver is tried. 

 
10.   Thou broughtest us into the snare: 
  and laidest trouble upon our loins. 
 
11.   Thou madest men to ride over our heads, 
  we went through fire and water: 
  but thou broughtest us out into a place of liberty. 
 
12.   I will go into thine house with burnt-offerings: 
  and unto thee will I pay my vows, 

 
13. Even those which I promised with my lips: 
  and spake with my mouth, when I was in trouble. 
 
14.  I will offer unto thee fat burnt-sacrifices, with the incense of rams: 
  I will offer bullocks and goats. 
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15. O come hither, and hearken, all ye that fear God: 
  and I will tell you what he hath done for my soul. 
 
16. I called unto him with my mouth: 
  and gave him praises with my tongue. 

 
17. If I had inclined unto wickedness with mine heart: 

the Lord would not have heard me. 
 
18.   But God hath heard me: 

and hath given heed to the voice of my prayer. 
 
19.   Praised be God who hath not refused my prayer: 

nor turned his loving-kindness from me. 
 

The Second Reading / Yr Ail Ddarlleniad  
1 Peter 3.13-22 / 1 Pedr 3.13-22 
 
 A reading from the first letter of St Peter. 

 
13 Now who will harm you if you are eager to do what is 
good? 14But even if you do suffer for doing what is right, you are 
blessed. Do not fear what they fear, and do not be 
intimidated, 15but in your hearts sanctify Christ as Lord. Always 
be ready to make your defence to anyone who demands from 
you an account of the hope that is in you; 16yet do it with 
gentleness and reverence. Keep your conscience clear, so that, 
when you are maligned, those who abuse you for your good 
conduct in Christ may be put to shame. 17For it is better to suffer 
for doing good, if suffering should be God’s will, than to suffer for 

doing evil. 18For Christ also suffered for sins once for all, the 
righteous for the unrighteous, in order to bring you to God. He 
was put to death in the flesh, but made alive in the spirit, 19in 
which also he went and made a proclamation to the spirits in 
prison, 20who in former times did not obey, when God waited 
patiently in the days of Noah, during the building of the ark, in 
which a few, that is, eight people, were saved through 
water. 21And baptism, which this prefigured, now saves you - not 
as a removal of dirt from the body, but as an appeal to God for a 
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good conscience, through the resurrection of Jesus Christ, 22who 
has gone into heaven and is at the right hand of God, with 
angels, authorities, and powers made subject to him. 

  
Hear what the Spirit is saying to the Church.  

All: Thanks be to God. 

 
STAND / SEFWN 

 

The Gospel Acclamation / Bonllef yr Efengyl 

 
Alleluia! Alleluia! Alleluia!  

All: Alleluia! Alleluia! Alleluia!  

 
I am the first and the last, says the Lord, and the living one; 
I was dead, and behold I am alive for evermore. 

 
All: Alleluia! Alleluia! Alleluia!  
 

The Gospel Reading / Darlleniad yr Efengyl  
John 14.15-21 / Ioan 14.15-21 
 
  Listen to the Gospel of Christ according to St John 
All: Glory to you, O Lord. 

Jesus said to his disciples, 15 ‘If you love me, you will keep my 
commandments. 16And I will ask the Father, and he will give you 
another Advocate, to be with you for ever.17This is the Spirit of 
truth, whom the world cannot receive, because it neither sees 
him nor knows him. You know him, because he abides with you, 

and he will be in you. 

18 ‘I will not leave you orphaned; I am coming to you. 19In a little 
while the world will no longer see me, but you will see me; 
because I live, you also will live. 20On that day you will know that 
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I am in my Father, and you in me, and I in you. 21They who have 
my commandments and keep them are those who love me; and 
those who love me will be loved by my Father, and I will love 
them and reveal myself to them.’ 

This is the gospel of the Lord. 
All: Praise to you, O Christ. 
 

The organist plays a response to the reading of the gospel. 
 

SIT / EISTEDDWN 
 

The Sermon / Y Bregeth – Dean Ian Black 
  

STAND / SEFWN  
 
An Affirmation of the Faith / Cadarnhau’r Ffydd   
Apostles’ Creed / Credo'r Apostolion 
 

I believe in God, the Father almighty, 

creator of heaven and earth. 
 
I believe in Jesus Christ,  
his only Son, our Lord. 
He was conceived by the power of the Holy Spirit 
and born of the Virgin Mary. 
He suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died, and was buried. 
He descended to the dead. 

On the third day he rose again. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again  
to judge the living and the dead. 
 
I believe in the Holy Spirit, 
the holy catholic Church, 
the communion of saints, 

the forgiveness of sins, 
the resurrection of the body 
and the life everlasting. Amen. 
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SIT OR KNEEL / EISTEDD NEU BENLINIO  

 

The Intercession / Yr Ymbiliau 

After each petition these or other suitable words are used: 
 

 
All: 

Lord in your mercy 
hear our prayer. 

 Arglwydd, yn dy drugaredd 
gwrando ein gweddi. 

 

 

After the final petition: 
 

 
All: 

Merciful Father, 
accept these prayers for 
the sake of your Son, 
our Saviour  
Jesus Christ. Amen. 

 Dad Trugarog 
derbyn y gweddïau hyn 
er mwyn dy Fab, 
ein Gwaredwr  
Iesu Grist. Amen. 

 
STAND / SEFWN 

 
The Peace / Y Tangnefedd 

 
The risen Christ came and stood among his disciples  

and said, Peace be with you!  
They were overjoyed on seeing the Lord. Alleluia! 
 
Alleluia!  
The peace of the risen Lord be with you always. 

All: And also with you. Alleluia! 
 

Offertory Hymn / Emyn y Casgliad 

A collection is taken during this hymn for the mission 
and ministry of the Cathedral, please be as generous 
as you can be.  If you are unable to make a cash-
offering, or you already support the Cathedral through 

Gift Direct and wish to donate electronically, please 
use the QR code here to do so or visit the Cathedral 
website, details of which can be found later in this 
booklet. 
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1. Now the green blade riseth, from the buried grain, 

wheat that in dark earth many days has lain; 
Love lives again, that with the dead has been: 
Love is come again, 
like wheat that springeth green. 

 
2. In the grave they laid Him, Love who had been slain, 

thinking that He never would awake again, 
Laid in the earth like grain that sleeps unseen:  
Love is come again,  
like wheat that springeth green. 
 

3. Forth He came at Easter, like the risen grain, 
Jesus who for three days in the grave had lain; 
quick from the dead the risen One is seen: 

Love is come again,  
like wheat that springeth green. 
 

4. When our hearts are wintry, grieving, or in pain, 
Jthy touch can call us back to life again, 
Fields of our hearts that dead and bare have been:  
Love is come again, 
like wheat that springeth green. 

 
Words / Geiriau: JMC Crum  

Tune / Tôn: Noel nouvelet - traditional French Carol 
 

 
The Thanksgiving / Y Diolch  
The President takes the bread and the cup and says: 
 

Risen Lord Jesus Christ, 

we believe you, and all we have heard is true. 
When you break bread 
may we recognise you as the fire that burns within us, 
that we may bring light to your world. 

All: Amen. 
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Eucharistic Prayer 3 / Gweddi Ewcharistaidd 3 

 
The Lord is here. 

All: His Spirit is with us. 
 

Lift up your hearts. 
All: We lift them to the Lord. 
 

Let us give thanks to the Lord our God. 
All: It is right to give our thanks and praise. 
 

It is indeed right, our duty and our joy, 

always and everywhere to give you thanks, 
almighty and eternal Father, 
and in these days of Easter 
to celebrate with joyful hearts 
the memory of your wonderful works. 
For by the mystery of his passion 
Jesus Christ, your risen Son, 
has conquered the powers of death and hell 
and restored in men and women the image of your glory. 

He has placed them once more in paradise 
and opened to them the gate of life eternal. 
And so, in the joy of this Passover, 
earth and heaven resound with gladness, 
while angels and archangels  
and the powers of all creation 
sing for ever the hymn of your glory. 
 
Sanctus, Sanctus, Sanctus 
Dominus Deus Sabaoth 
Pleni sunt coeli et terra 
Gloria tua 
Hosanna in excelsis 
 
Benedictus qui venit in nomine 
Domini 
Hosanna in excelsis! 

Holy, holy, holy,  
Lord God of hosts. 
Heaven and earth  
are full of Thy glory.  
Hosanna in the highest.  
 
Blessed is He who comes in the 
name of the Lord.  
Hosanna in the highest! 

 
Mass for Three Voices, William Byrd 
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Hear us, heavenly Father, 
through Jesus Christ your Son our Lord. 
Through him accept our sacrifice of praise, 
and grant that, by the power of your Spirit, 
these gifts of bread and wine may be for us 
his body and his blood; 
 

who in the same night that he was betrayed 

took bread and gave you thanks; 
he broke it and gave it to his disciples, saying, 
Take, eat; this is my body which is given for you. 
Do this in remembrance of me. 
 
In the same way, after supper, 
he took the cup and gave you thanks; 
he gave it to them, saying, 
Drink from this, all of you; 

for this is my blood of the new covenant 
which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins. 
Do this, as often as you drink it, 
in remembrance of me. 
 
 
Let us proclaim the mystery of faith: 

All: Christ has died.  
Christ is risen. 

Christ will come in glory. 
 

 
Therefore, Father, 
remembering the saving death  
and resurrection of your Son, 
we offer to you in thanksgiving this 
bread and this cup, your gifts to us, 
and we thank you for counting us worthy  

to stand in your presence and serve you. 
 
Send your Holy Spirit upon all of us 
who share this bread and this cup. 
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Strengthen our faith, make us one 
and welcome us with Gwynllyw our patron,  
and all your people 
into the glorious kingdom of your Son. 
 
Through him, with him, in him, 

in the unity of the Holy Spirit 
all honour and glory are yours, 
almighty Father, for ever and ever. 

All: Amen. Amen. Amen. 
 

SIT OR KNEEL / EISTEDD NEU BENLINIO  
 
 

Silence is kept        
 

Rejoicing in God’s new creation,                                              

let us pray as our Redeemer has taught us:  
 

Our Father,  
who art in heaven,  
hallowed be thy name, 
thy kingdom come,  
thy will be done, 
on earth  
as it is in heaven. 
Give us this day  

our daily bread. 
And forgive us  
our trespasses 
as we forgive those  
who trespass against us. 
And lead us not  
into temptation,  
but deliver us from evil. 
For thine is the kingdom,  

the power and the glory, 
for ever and ever.  
Amen. 

Ein Tad,  
yr hwn wyt yn y nefoedd, 
sancteiddier dy enw, 
deled dy deyrnas,  
gwneler dy ewyllys; 
megis yn y nef,  
felly ar y ddaear hefyd. 
Dyro i ni heddiw  

ein bara beunyddiol 
a maddau i  
ni ein dyledion, 
fel y maddeuwn  
ninnau i’n dyledwyr. 
Ac nac arwain  
ni i brofedigaeth; 
eithr gwared ni rhag drwg. 
Canys eiddot ti yw’r deyrnas, 

a’r gallu, a’r gogoniant, 
yn oes oesoedd.  
Amen. 
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The Communion / Y Cymun 
 

The President breaks the bread. 
 

We break this bread to share in the body of Christ. 
All: Though we are many, we are one body 

for we all share in one bread. 
   

Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. 
 
 
Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, miserere nobis. 
 
 
Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, dona nobis pacem. 

O Lamb of God, that takest away 
the sins of the world, have mercy 
upon us. 
 
O Lamb of God, that takest away 
the sins of the world, have mercy 
upon us. 
 
O Lamb of God, that takest away 
the sins of the world, grant us thy 
peace. 

 
Mass for Three voices. William Byrd 

The President invites the people to communion: 
 

Alleluia!  Christ our Passover is sacrificed for us. 
All: Therefore let us keep the feast.  Alleluia!  
 
All who normally receive the 
bread and wine in any 
Christian church are welcome 
to take Holy Communion here 

today.  
 

Communion is administered 
from in front of the altar. 
Please wait to be invited 
forward by the Wardens and 
return via the side aisles. 
If you are unable to come 
forward, please let the wardens 
know and Communion will be 
brought to you. 
 

 Mae croeso i bawb sydd fel 
arfer yn derbyn y bara a’r 
gwin mewn unrhyw eglwys 
Gristnogol ddod i gael y 

Cymun Sanctaidd heddiw.  
 

Caiff y Cymun ei weinyddu o 
flaen yr allor.  Arhoswch am 
wahoddiad gan y 
Wardeniaid a dychwelwch 
ar hyd y cynteddau ar yr 
ochr. Os nad ydych yn gallu 
dod ymlaen rhowch wybod i’r 
wardeniaid ac fe ddygir y 
Cymun atoch. 
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If you wish to receive a 
blessing, please bring an Order 
of Service with you so that the 
priest will know your intention. 
 

Os hoffech dderbyn bendith 
dewch â Threfn y 
Gwasanaeth gyda chi fel bod 
yr offeiriad yn deall eich 
amcan. 

 

During Communion the Choir will sing: 
If ye love me Tallis 
 
If ye love me, keep my commandments. 

And I will pray the Father,  
and he will give you another Comforter,  
that he may bide with you for ever; e'en the Spirit of truth. 

John 14.15 
Words / Geiriau – John 14.15 

Music / Cerddoriaeth - Thomas Tallis (c.1505-1585) 

 

The Sending Out / Yr Anfon Allan 
 

Give thanks to the Lord for he is gracious: 
All: his love is everlasting. 

 
God our Father, 
whose Son Jesus Christ  
gives the water of eternal life: 
may we thirst for you, 
the spring of life and source of goodness, 

through him who is alive and reigns,  
now and for ever. 

All: Amen. 
 
All: God of truth, 

we have seen with our eyes 
and touched with our hands the bread of life. 
Strengthen our faith 
that we may grow in love for you  

and for each other, 
through Jesus Christ,  
our risen Lord. Amen. 

STAND / SEFWN 
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Final Hymn / Emyn Olaf 
 

1. O Lord, my God, when I in awesome wonder 
consider all the worlds thy Hands have made, 
I see the stars, I hear the mighty thunder, 
thy power throughout the universe displayed. 

 

   Then sings my soul, my Saviour God, to thee, 

   how great thou art, how great thou art. 
   Then sings my soul, my Saviour God, to thee, 
  how great thou art, how great thou art. 
 

2. When through the woods and forest glade I wander 
and hear the birds sing sweetly in the trees; 

when I look down from lofty mountain grandeur, 
and hear the brook, and feel the gentle breeze. 

 
3. And when I think that God, his Son not sparing, 

sent him to die, I scarce can take it in, 
that on the cross, my burden gladly bearing, 
he bled and died to take away my sin. 

 
4. When Christ shall come with shout of acclamation 

and take me home - what joy shall fill my heart! 

When shall I bow in humble adoration 
and there proclaim, “My God, how great thou art!” 

 

Words / Geiriau: trans. Stuart Hine 
Tune / Tôn: Swedish folk melody arr. Stuart Hine 

 
 
Blessing / Y Fendith 
 

Alleluia! Christ is risen.  
All: He is risen indeed. Alleluia! 
 

The God of peace, 
who brought again from the dead our Lord Jesus, 
that great shepherd of the sheep, 
make you perfect in every good work to do his will; 
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And the blessing   A bendith  
of God Almighty,   Duw hollalluog, 
+ the Father, the Son, + y Tad, y Mab, 
and the Holy Spirit  a’r Ysbryd Glân 
be among you and  a fo yn eich plith 
remain with you always. ac a drigo gyda chwi  

      yn wastad. 
All: Amen.    Amen. 
 

With the risen life of Christ within you, 
go in peace to love and serve the Lord. Alleluia! Alleluia!  

 
All: In the name of Christ. Alleluia! Alleluia! 
 
Organ Voluntary / Unawd ar yr Organ   
   

Tiento Lleno 1̊ Tono Anonymous ( 17th cent Spanish) 
 

Tea and coffee will be served in the Processional Way 
after the service. 

 

If you wish to give by contactless donation there is a  
Tap-and-go machine by the west door  

drwy ddefnyddio’r teclyn talu’n ddi-gyswllt wrth y drws 
 

Online through the link on the Cathedral website. 
drwy’r linc ar wefan y Gadeirlan 

 

www.newportcathedral.org.uk 

 

about:blank

